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RO
Declaraţie UE de conformitate
Prin prezenta declarăm că aparatul desemnat mai jos 
corespunde cerinţelor fundamentale privind siguranţa în 
exploatare şi sănătatea incluse în directivele CE  
aplicabile, datorită conceptului şi a modului de construcţie 
pe care se bazează, în varianta comercializată de noi. 
În cazul efectuării unei modificări a aparatului care nu 
a fost convenită cu noi, această declaraţie îşi pierde 
valabilitatea.

Produs: Aspirator cu funcţionare uscată
Tip: ERA iGO (1200XX)

Directive UE respectate:
2006/42/EG 
2014/30/EU 

Norme armonizate utilizate:
EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012 
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN 55014-2:1997
EN 55014-2:2015

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
02/2024

Johannes Hofmann
Director R&D

Instructiuni generale de siguranta

ATENTIE!
Pericol de accidentare!

m	� Lucrările de întreținere și reparațiile trebuie realizate 
întotdeauna de personal calificat. Eventualele piese 
deteriorate trebuie înlocuite numai cu piese de schimb 
originale.

m	� Orice modificare a aparatului este interzisă. Pe lângă anu-
larea garanției, modificarea poate avea drept consecință 
incendii și leziuni, inclusiv fatale, pentru utilizator.

m	� Producătorul nu preia nicio răspundere pentru daune, 
care, ca urmare a nerespectării acestui manual de utiliza-
re sau a utilizării abuzive a aparatului, provoacă daune la 
obiecte au persoane.

c	� Încărcarea acumulatorului este permisă numai cu încăr-
cătorul original.

c	� Înaintea fiecărei utilizări se controlează aparatul și pache-
tul de acumulatori referitor la deteriorări.

c	� Aparatele deteriorate nu se mai utilizează și piesele afec-
tate se repară numai de către personal de specialitate.

c	� Acumulatorii și încărcătorul nu se utilizează în stare 
murdară sau umedă.

c	� Tensiunea de rețea trebuie să corespundă cu tensiunea 
indicată pe placa de identificare 	 a încărcătorului.

c	� La contactele încărcătorului și ale acumulatorului nu
	 au voie să ajungă piese metalice. Pericol de scurtcircuit!

c	� Nu încărcați bateriile disponibile în comerț (celule prima-
re). Pericol de explozie!

c	� Pachetele de acumulatori nu se aruncă în foc sau în 
gunoiul menajer.

c	� Se evită contactul cu lichidul scurs din acumulatorii 
defecți. În caz de contact, lichidul se spală cu apă. În caz 
de contact cu ochii se consultă suplimentar un medic.

c	� Comportament în caz de incendiu (căldură/foc), puneți-l 
într-un recipient ignifugat și acoperiți-l cu nisip.

Nu eliminați aparatele electrice la gunoiul menajer. 
În conformitate cu Directiva europeană 2012/19/UE privind 
deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE) și a 
introducerii acesteia în legislația națională, deșeurile de apa-
rate electrice trebuie colectate sortat și predate unui centru de 
colectare ecologică.

Aparatele dezafectate conțin materiale reciclabile valoroase, 
care ar trebui predate pentru revalorificare. Este interzisă 
ajungerea bateriilor, acumulatorilor, uleiului și a materialelor 
similare în mediul înconjurător. Vă rugăm să eliminați ca 
deșeu aparatele dezafectate prin intermediul sistemelor de 
colectare adecvate.

NOTE PRIVIND BATERIA ȘI  
ÎNCĂRCĂTOR
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SIGURNOSNE UPUTE

m	� Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) s fi-
zičkim, senzornim ili mentalnim poteškoćama ili osobe bez 
iskustva ili znanja, osim ako im je dana obuka o korištenju 
uređaja i ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njiho-
vu sigurnost.

m	� Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem.

m	� Prije upotrebe uređaja, korisnik mora proći obuku.

m	� Elementi ambalaže (npr. plastične vrećice) mogu predstav-
ljati potencijalnu opasnost za djecu i druge osobe koje nisu 
svjesne opasnosti. Držati dalje od životinja.

m	� Svaka neprikladna upotreba uređaja može biti opasna i 
treba je izbjegavati.

m	� Uređaj mora biti pravilno sastavljen prije upotrebe. Također 
provjerite jesu li filteri ispravno postavljeni i funkcionalni.

m	� Prilikom rada izbjegavajte približavanje usisnog otvora 
osjetljivim dijelovima tijela kao što su oči, usta i uši.

m	� Ovaj uređaj nije prikladan za usisavanje opasne ili zdrav-
stveno štetne prašine.

m	� Nemojte usisavati zapaljive ili užarene materijale (npr. 
pepeo iz kamina), eksplozivne, otrovne ili zdravlju štetne 
tvari.

m	� Uređaj nije namijenjen za rad u prostorima zaštićenim od 
elektrostatičkih pražnjenja.

m	� Koristite samo originalni pribor isporučen s uređajem.

m	� Nemojte ostavljati uređaj uključen bez nadzora.

m	� Ne usisavajte tekućine, jer mogu oštetiti uređaj ili ugroziti 
sigurnost.

m	� Ne usisavajte materijale koji mogu oštetiti filtere (npr. sta-
klo, metalne dijelove, itd.).

c	� Nemojte uranjati uređaj za čišćenje u vodu niti ga prskati 
vodom.

c	� Prije bilo kakvih intervencija ili kada uređaj nije pod nadzo-
rom i/ili se pohranjuje, izvadite baterije iz uređaja.

c	� Održavanje i popravke uvijek mora obavljati kvalificirano 
osoblje. Eventualno oštećene dijelove treba zamijeniti is-
ključivo originalnim rezervnim dijelovima.

Prije puštanja u rad
Prije prve uporabe uređaja pročitajte i pridržavajte se ove upute za uporabu i sigurnosnih uputa. Nepridržavanje uputa za uporabu i 
sigurnosnih uputa može dovesti do oštećenja uređaja te do opasnosti za rukovatelja i druge osobe. Uređaj je prikladan za usisava-
nje prašine. Robustan je, snažan i jednostavan za korištenje. Priloženi dodaci čine ga nezamjenjivim sredstvom za temeljito i brzo 
čišćenje.
PAŽNJA: Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za uporabu i skladištenje u zatvorenim prostorima. Uređaj je dizajniran za komercijalnu 
uporabu, kao što su uredi, hoteli i škole.

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

UPOZORENJE!
Opasnost od strujnog udara!
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Simboli u uputama za uporabu

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

UPOZORENJE!
Opasnost od strujnog udara!

Ne usisavajte tekućine

Ne usisavajte zapaljive ili tinjajuće materijale (npr. 
pepeo iz kamina), eksplozivne, otrovne ili zdravlju 
štetne tvari.
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c	� Svaka promjena uređaja je zabranjena. Takve promjene 
mogu, osim što uzrokuju gubitak garancije, dovesti do po-
žara i ozljeda, uključujući smrtonosne, za korisnika.

c	� Proizvođač ne preuzima odgovornost za štetu koja na-
stane uslijed nepoštivanja ove upute za uporabu ili zbog 
nepravilne upotrebe uređaja, što može uzrokovati štetu na 
stvarima ili osobama.

c	� Punjenje baterije je dopušteno samo s originalnim punja-
čem.

c	� Prije svake uporabe provjerite uređaj i baterijski paket na 
oštećenja.

c	� Oštećene uređaje više ne smijete koristiti, a oštećene dije-
love mora popraviti kvalificirano osoblje.

c	� Nemojte koristiti baterije i punjač u prljavom ili vlažnom 
stanju.

c	� Napon mreže mora odgovarati naponskoj oznaci na pločici 
punjača.

c	� Nemojte dopustiti da metalni predmeti dođu u kontakt s 
kontaktima punjača i baterije. Opasnost od kratkog spoja!

c	� Nemojte puniti obične baterije (primarne ćelije). Opasnost 
od eksplozije!

c	� Nemojte bacati baterijske pakete u vatru ili kućni otpad.

c	� Izbjegavajte kontakt s tekućinom koja izlazi iz oštećenih 
baterija. U slučaju kontakta isperite vodom. Ako dođe u 
kontakt s očima, odmah se posavjetujte s liječnikom.

c	� Postupak u slučaju požara (vrućina/požar): Izvadite uređaj 
iz opasne zone, stavite u vatrootporni kontejner i pokrijte 
pijeskom.

Nemojte električne uređaje odlagati s kućnim otpadom.
U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU o elektro- i elek-
troničkom otpadu (WEEE) i njenim uvođenjem u nacionalno 
zakonodavstvo, elektro-otpad mora biti prikupljan odvojeno i 
proslijeđen za ekološki prihvatljivo zbrinjavanje.

Stari uređaji sadrže vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i 
trebaju biti pravilno iskorišteni. Baterije, akumulatori, ulja i slič-
ne tvari ne smiju dospjeti u okoliš. Stoga, molimo vas da stari 
uređaj odložite putem odgovarajućih sustava za prikupljanje.

HR
Izjava o sukladnosti EU
Ovdje navedeni uređaj, zbog svog dizajna i konstrukci-
je, udovoljava odgovarajućim osnovnim sigurnosnim i 
zdravstvenim zahtjevima EU direktiva.
U slučaju promjena na uređaju od strane korisnika, ova 
izjava gubi svoju važenost.

Proizvod: Usisavač za suho čišćenje
Tip: ERA iGO (1200XX)

Relevantne EU direktive:
2006/42/EG
2014/30/EU

Primijenjeni usklađujući standardi
EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012 
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN 55014-2:1997
EN 55014-2:2015

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
02/2024

Johannes Hofmann
Director R&D

Sicherheitshinweise Deutsch

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda!

NAPOMENE O BATERIJI I PUNJAČU
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БЕЗОПАСНОСТЬ

m	� Данный прибор не должен использоваться лицами 
(включая детей) с ограниченными физическими, сен-
сорными или умственными возможностями, а также 
лицами, не обладающими необходимым опытом и 
знаниями, если они не были проинструктированы об 
использовании прибора и не находятся под присмо-
тром лица, отвечающего за их безопасность.

m	� Следите за тем, чтобы дети не играли с прибором.

m	� Перед использованием прибора оператор должен 
пройти инструктаж.

m	� Элементы упаковки (например, пластиковые пакеты) 
могут быть опасными для детей и других людей, не 
осознающих своих действий.

	 Храните в недоступном для животных месте.

m	� Избегайте любого использования прибора не по 
назначению, так как это может быть опасно.

m	� Перед использованием следует надлежащим образом 
собрать прибор. Кроме того, необходимо убедиться, 
что фильтрующие элементы правильно установлены 
и работоспособны.

m	� Во время эксплуатации нельзя приближать чувстви-
тельные части тела, такие как глаза, рот, уши и т. д., к 
впускному отверстию.

m	� Данный прибор не должен использоваться для всасы-
вания опасной и вредной для здоровья пыли.

m	� Не используйте прибор для всасывания горящих, 
тлеющих (напр., каминная зола), взрывоопасных, 
ядовитых или вредных для здоровья веществ.

m	� Прибор не предназначен для использования в окруже-
нии, защищенном от электростатических разрядов.

m	� Используйте только оригинальные принадлежности, 
входящие в комплект поставки прибора. 

m	� Не оставляйте работающий прибор без присмотра.

m	� Не используйте прибор для всасывания жидкостей, 
так как это может привести к его повреждению и 
снижению безопасности.

m	� Не используйте прибор для всасывания материалов, 
которые способны повредить фильтрующие элементы 
(напр., осколки стекла, металлы и т. п.).

c	� Выполняя чистку прибора, не погружайте его в воду и 
не поливайте водяной струей.

c	� Всегда вынимайте из прибора аккумуляторы перед 
любым вмешательством в его внутреннюю часть, 
а также при оставлении прибора без присмотра и 
хранении.

Перед вводом в эксплуатацию
Перед первым использованием прибора прочтите инструкцию по эксплуатации и указания по технике безопасности и 
соблюдайте их.
Игнорирование инструкции по эксплуатации и указаний по технике безопасности может привести к повреждению 
прибора, а также к возникновению опасностей для оператора и других людей. Данный прибор предназначен только для 
всасывания пыли. Он отличается надежностью, высокой производительностью и простотой в обслуживании. Прилагаемые 
принадлежности сделают его незаменимым помощником, позволяющим выполнить очистку тщательно и быстро. 
ВНИМАНИЕ! Прибор следует использовать и хранить только в помещении. Прибор рассчитан на профессиональное 
использование, например, в офисах, гостиницах и школах.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность получения травм!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность поражения  
электрическим током!

содержание
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Эксплуатация и техническое обслуживание............... 36-42
Светодиоды, дисплей и сообщения об ошибках............. 38
Принадлежности и запасные части.................................. 43
Технические характеристики............................................. 44
Гарантия	 ...................................................................... 46
 

 Символы в инструкции по эксплуатации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность получения травм!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность поражения электрическим током!

Не использовать для всасывания жидкостей

Не собирать горючие вещества (зола из камина), 
взрывчатые вещества, яды и опасные для здоровья.
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m	� Техническое обслуживание и ремонт прибора должен 
выполнять соответствующий квалифицированный 
персонал. Для замены поврежденных деталей 
следует использовать только оригинальные запасные 
части.

m	� Запрещено подвергать прибор какой бы то ни было 
модификации. Любая модификация приводит к 
аннулированию гарантии, а кроме того, может стать 
причиной пожара и травмирования оператора, в том 
числе со смертельным исходом.

m	� Производитель не несет ответственности за иму-
щественный ущерб и ущерб для здоровья людей, 
причиной которого является несоблюдение данной 
инструкции по эксплуатации или ненадлежащее 
использование прибора.

c	� Для зарядки аккумуляторов разрешается использо-
вать только оригинальное зарядное устройство.

c	� Перед каждым использованием следует проверять 
прибор и аккумуляторы на наличие повреждений.

c	� При наличии повреждений следует прекратить 
эксплуатацию прибора и поручить выполнение 
ремонта поврежденных деталей квалифицированным 
специалистам.

c	� Запрещается использовать аккумуляторы и зарядное 
устройство в загрязненном или влажном состоянии.

c	� Напряжение сети питания должно соответствовать 
параметрам напряжения, указанным на заводской 
табличке зарядного устройства.

c	� Не допускайте попадания металлических деталей 
на контакты зарядного устройства и аккумуляторов. 
Опасность короткого замыкания!

c	� Не заряжайте имеющиеся в продаже аккумуляторы 
(первичные элементы). Опасность взрыва!

c	� Не бросайте аккумуляторы в огонь и не выбрасывайте 
в бытовые отходы.

c	� Избегайте контакта с электролитом, вытекающим из 
дефектных аккумуляторов. При попадании электро-
лита на тело промойте загрязненный участок водой. 
При попадании электролита в глаза дополнительно 
обратитесь к врачу.

c	� Поведение в случае пожара (тепло/огонь), поместите 
в огнеупорный контейнер и засыпьте песком.

Не утилизируйте электроприборы вместе с бытовыми 
отходами. 
В соответствии с Директивой ЕС об отходах электриче-
ского и электронного оборудования 2012/19/ЕС (WEEE) и 
ее имплементацией в национальном праве, отслужившие 
свой срок электроприборы необходимо собирать отдель-
но и направлять на экологически безопасную утилизацию.

Отслужившие свой срок приборы содержат ценные 
материалы, пригодные для вторичного использования, 
которые необходимо направлять на переработку. Первич-
ные гальванические элементы, аккумуляторы, масло и 
аналогичные вещества не должны попадать в окружа-
ющую среду. Поэтому утилизируйте отслужившие свой 
срок приборы через соответствующие системы сбора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасность получения травм!

RU
Заявление о соответствии
ЕU
Мы заявляем, что описанный пылесос  
отвечает соответствующим основным требованиям 
по безопасности и здоровью согласно директивам 
ЕС, и в его базовой конструкции, а также в версии 
описанной нами.

Это заявление перестает быть действительным, 
если машина модифицирована без нашего 
предварительного согласия.

Продукт: Сухой пылесос
Тип: ERA iGO (1200XX)

Основные директивы ЕU
2006/42/EG 
2014/30/EU

Примененные гармонизированные нормы
EN 60335-1:2012
EN 60335-2-69:2012 
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017 + A11:2020 
EN 55014-2:1997
EN 55014-2:2015

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Германия
02/2024

Johannes Hofmann
Director R&D

ПРИМЕЧАНИЯ К АККУМУЛЯТОРУ И  
ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО
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HARD FLOORS

CARPET

31

4

2 Akku einstecken 
Insert battery

5
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7

8

9
PUSH

6
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10

rote LED
red LED

blaue LED
blue LED

Leuchtet dauernd
Lights up contin-
uously

- Sauzubehör verstopft
- �Suction accessories 

blocked

Betriebs LED 
Power LED

Blinkt 
Flashes

Fehlermeldung auf 
Display
Errorcode on display 

siehe Tabelle unten
see table below

Gerät neu starten! 
z.B. nach Akkuwech-
sel oder Sicherheits-
abschaltung.
Restart the unit! e.g. 
after battery change 
or switching off the 
temperature.

Blinkt abwechselnd 
Flashes alternately

Akku 1 oder Akku 2 hat nur noch geringe 
Kapazität (Motor läuft aber noch)
Battery 1 or battery 2 has low capacity (but 
motor is still running)

PUSH

Beim einstecken wird der Landezustand des jeweiligen 
Akkus angezeigt. 
When plugged in, the landing status of the respective 
battery is displayed.

Im Betrieb zeigt die Anzeige die Akkukapazität an.
During operation, the display shows the remaining running time.

Bei Leistungsverstellung, schaltet das Display auf die 
Leistungsanzeige um. (50% - 100%)
When adjusting the power, the display shows the power 
setting.  (50% - 100%)

Display ERA iGOLED ERA iGO
Gerät ausgeschaltet
Unit switched off

Im Betrieb
In operation

Fehlermeldung auf Anzeige 
Error message on display

E1
Motor überhitzt 
Motor overheated

- Verstopfung beheben / remove blockage 
- Abkühlen lassen / - allow to cool

E2
Motor Fehler 
Motor Error

Neustart / restart 
Fehler bleibt -> Fachmann / Error remains -> specialist
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LpA: 58 dB(A)
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22

23

26 2 x Akku / battery

2. pull

1. push 
   button

PUSH

Release Akku24

25



42  I

27

28

Tragevorschlag
Carrying suggestion

Schlauch einklipsen
Clip in hose
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The current spare parts drawing can be found on our website. 
Scan the QR code with your smartphone and you will be taken directly to the spare 
parts drawing.

Or enter this link in your browser:
https://�sprintus.eu/QR/EN/120001

Die aktuelle Ersatzteilzeichnung finden Sie auf unserer Webseite. 
Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den QR-Code ab, dann gelangen Sie direkt zur 
Ersatzteilzeichnung. 

Oder geben Sie diesen Link in Ihrem Browser ein:
https://�sprintus.eu/QR/DE/120001

Vous pouvez trouver le plan actuel des pièces détachées sur notre site web. 
Scannez le code QR avec votre smartphone et vous serez directement dirigé vers le 
plan des pièces détachées.

Ou entrez ce lien dans votre navigateur:
https://�sprintus.eu/QR/FR/120001

Ersatzteile
spare parts
pièces détachées
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13 Liter9 Liter380 x 280 
x 430 mm

380

43
0

380

43
0

Technische Daten / Technical data

rated power
300  - 150 W

≤ 2.5 m/s2

160 - 100  mbar 33 l / sec

100%: LpA: 62 dB(A)
  50%: LpA: 58 dB(A)

36 V

Artikelnummer / item no 120002 120003 120001 120004 120005
Akku Art / battery type 5Ah 7,5Ah - 5Ah 7,5Ah
Brutto (Verpackung) / gross (packing) kg 10,9 11,5 7,9 10,9 11,5
Netto Gewicht / net weight kg 5,9 6,5 4,7 5,9 6,5
Akku Gewicht / battery weight kg 0,6 0,9 0,0 0,6 0,9
Ladegerät Gewicht / charger weight kg 1,7 1,7 0,0 1,7 1,7
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LITHIUM-ION-BATTERIES

Warnhinweis für
5 Ah Akkus 

Warning for 
5 Ah batteries

Avertissement 
pour 
Batteries 5 Ah

Warnhinweis für
7,5 Ah Akkus

Warning for 
7.5 Ah batteries

Avertissement 
pour 
Batteries 7,5 Ah
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Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige Störun-
gen an Ihrem Gerät beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache 
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kundendienststelle.

Warranty
The warranty terms published by the relevant sales company are applicable in each country. We will repair potential failures of your 
appliance within the warranty period free of charge, provided that such failure is caused by faulty material or  defects in manufactur-
ing. In the event of a warranty claim please contact your dealer or the nearest authorized Customer Service centre. Please submit 
the proof of purchase.

Garantie
Dans chaque pays, les conditions de garantie en vigueur sont celles publiées par notre société de distribution responsable. Les 
éventuelles pannes sur l’appareil sont réparées gratuitement dans le délai de validité de la garantie, dans la mesure où celles-ci 
relèvent d‘un défaut matériel ou d‘un vice de fabrication. En cas de recours en garantie, adressez-vous à votre revendeur ou au 
service après-vente agréé le plus proche munis de votre preuve d‘achat Relevant

Garanzia
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di pubblicazione da parte della nostra società di vendita competente. Entro il 
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati da difetto di materiale o di produzione. Nei 
casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al più vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo 
lo scontrino di acquisto.

Garantía
En todos los países rigen las condiciones de garantía establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las averías del aparato serán 
subsanadas gratuitamente dentro del periodo de garantía, siempre que se deban a defectos de material o de fabricación. En un 
caso de garantía, le rogamos que se dirija con el comprobante de compra al distribuidor donde adquirió el aparato o al servicio al 
cliente autorizado más próximo a su domicilio.

Garanti
Garantibetingelser i henhold til dansk lovgivning. Vi reparerer fejl i apparatet inden for garantiperioden gratis, forudsat at fejlen 
skyldes defekt materiale eller mangler i fremstillingen. I tilfælde af en garantisag kontakt venligst din forhandler eller nærmeste 
autoriserede kundeservicecenter. Indsend venligst købsbeviset.

Garanti
Garantivillkoren som är formulerade av den auktoriserade återförsäljaren/ importören är tillämpliga i respektive land. Vi kommer att 
reparera eventuella fel på din maskin kostnadsfritt under garantiperioden, förutsatt att felet  beror på felaktigt material eller brister 
i tillverkningen. Vid eventuella garantikrav kontakta din återförsäljare eller närmaste auktoriserade kundservicecenter. Vänligen 
medtag inköpsbevis

Garanti
Garantibetingelsene publisert av det relevante salgsselskapet gjelder.. Vi vil reparere potensielle feil i apparatet ditt innen garanti-
perioden gratis, forutsatt at feilen skyldes feil materiale eller feil i produksjonen. Ved garantiregulering kontakt din forhandler eller 
nærmeste autoriserte kundesenter. Vennligst send med kvittering som bekrefter kjøptet.
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Ábyrgð
Ábyrgðarskilyrði samkvæmt íslenskum lögum. Við gerum við galla í tækinu innan ábyrgðartímabils án endurgjalds, að því tilskildu 
að bilun sé vegna gallaðra efna eða galla í framleiðslu. Ef um ábyrgð er að ræða skaltu hafa samband við söluaðila eða næsta 
viðurkennda þjónustuaðila. Vinsamlegast sýndu reikning fyrir kaupum á tækinu..

Záruka
V každé zemi platí záruční podmínky vydané příslušnou distribuční společností. Případné poruchy zařízení odstraníme během 
záruční lhůty bezplatně, pokud byl jejich příčinou vadný materiál nebo výrobní závady. V případě uplatňo vání nároku na záruku se 
s dokladem o zakoupení obraťte na prodejce nebo na nejbližší oddělení služeb zákazníkům

Gwarancja
W każdym kraju obowiązują warunki gwarancji określone przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne usterki urzą-
dzenia usuwane są w okresie gwarancji bezpłatnie, o ile spowodowane są błędem materiałowym lub produkcyjnym. W sprawach 
napraw gwarancyjnych prosimy kierować się z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

Záruka
V každej krajine platia záručné podmienky našej distribučnej organizácie. Prípadné poruchy spotrebiča odstránime počas záručnej
lehoty bezplatne, ak sú ich príčinou chyby materiálu alebo výrobné chyby. Pri uplatňovaní záruky sa spolu s dokladom o kúpe  
zariadenia láskavo obráťte na predajcu alebo na najbližší autorizovaný zákaznícky servis.

Garancia
Minden országban az illetékes forgalmazónk által kiadott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges üzemzavarokat az Ön  
készülékén a garancia lejártáig költségmentesen elhárítjuk, amennyiben anyagvagy gyártási hiba az oka. Garanciális esetben  
kérjük, forduljon a vásárlást igazoló bizonylattal kereskedőjé hez vagy a legközelebbi hivatalos szakszervizhez.

Garanţie
În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de garanţie publicate de distribuitorul nostru din ţara respectivă. Eventuale defecţiuni ale acestui 
aparat, care survin în perioada de garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte de fabricaţie sau de material, vor fi remediate gratuit. 
Pentru a putea beneficia de garanţie, prezentaţi-vă cu chitanţa de cumpărare la magazin sau la cea mai apropiată unitate de service 
autorizată.

Garancija
U svakoj zemlji primjenjuju se uvjeti jamstva koje izdaje naša odgovarajuća distributerska tvrtka. Bilo kakvi problemi s vašim 
uređajem bit će besplatno uklonjeni unutar jamstvenog roka, ukoliko je uzrok problemu materijalna ili proizvodna greška. U slučaju 
jamstva, obratite se svom trgovcu ili najbližem ovlaštenom servisu s računom kao dokazom o kupnji.

Гарантия
Гарантийные условия, опубликованные в соответствующей сбытовой компании применяются в каждой стране. Мы 
отремонтируем потенциальные неисправности прибора в течение гарантийного срока бесплатно, при условии, что такой 
отказ вызван некачественными материалами или дефектами изготовления. В случае претензии по гарантии, пожалуйста, 
обратитесь к дилеру или в ближайший авторизованный центр обслуживания клиентов. Просьба представить  
доказательство покупки.
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Änderungen im Zuge technischer Verbesserungen sind vorbehalten!
We reserve the right to make modifications within the framework of technical progress!

Sous réserve de modification dans le cadre des dévelopements techniques!
Essendo la nostra un‘impresa a carattere innovativo, ci riserviamo la possibiltità di apportare modifiche tecniche!

¡Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones debidas a mejoras técnicos!
Vi forbeholder os retten til at foretage ændringer inden for rammerne af den tekniske udvikling!

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar inom ramen för den tekniska utvecklingen!
Vi forbeholder oss retten til å foreta endringer innenfor rammen av teknisk utvikling!

Við áskiljum okkur rétt til að gera breytingar innan ramma tækniframfara!
Právo změn v rámci technického zlepšení výrobku je vyhrazené!

Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian konstrukcyjnych w ramach usprawnień technicznych.
Rezervujeme si právo modifikovať rámec technického postupu!
Fenntartjuk a technikai fejlődésből adódó változtatás jogát!

Ne rezervam dreptul de a face modificari pe masura progresului tehnic!
Zadržavamo pravo na promjene uslijed tehničkih poboljšanja!

Производитель оставляет за собой право на внесение изменений в конструкцию с целью улучшения его 
характеристик без предварительного уведомления!

11-2024SPRiNTUS GmbH • Reizenwiesen 1 • 73642 Welzheim / Germany • kontakt@sprintus.eu • www.sprintus.eu


